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Theo yéu ciu céng bd théng tin (‘CBTT") cda Théng tw s6 96/2020/TT-BTC ngay
16/11/2020 clia Bd Tai chinh huéng dan vé& CBTT trén thi tre&ng chirng khoan, Céng

ty C& phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty”) kinh gl cong vén CBTT vé cac noi

dung nhw sau:

- Bién ban kiém phiéu Iy v kién ¢ déng béng van ban s 04./2022-BB.DHDCH-
NCG ngay 26/12/2022.

- Nghi Quyét Pai Hoi Pdng C6 Dong s 05./2022-NQ.DHDCD-NCG ngay
26/12/2022 vé viéc sira ddi, bd sung Piéu & Cong ty.

- Nghi Quyét Dai Héi DPdéng Cé Déng sb 0../2022-NQ DHDCD-NCG ngay
26/12/2022 vé viéc didu chinh mot sb ndi dung vé chia cb tirc va phwong an phat
hanh ¢ phiéu dé tang von cd phan tir ngudn vén chi s& hivu ndm 2022 da duoc
théng qua tai cudc hop Pai Hoi Bong C6 Béng Thwong Nién ndm 2022,

_ Nghi Quyét Pai Hai Péng C& Dong sb ()1./2022-NQ.DHDCD-NCG ngay
26/12/2022 vé viéc théng qua Don tir nhiém Chire vu Thanh vién Hoi DPdng Quan
Tri d& ngay 18/11/2022 cGia Ba Nguyén Bach Kim Vy.
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Chi tiét tai lieu da dwoc cong bé trén trang théng tin dién & cia Cong ty: Muc Quan
hé dau tw — Thdéng bao : https://novaconsumer.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-
thong-tin/thongbao
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Poc lap - Ty do -- Hanh phic
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
COMPANY Independence - Freedom — Happiness

Sé/No..04/2022-BB.DHDCH-NCG

BIEN BAN KIEM PHIEU LAY Y KIEN cO PONG BANG VAN BAN
MINUTES OF VOTING CHECKING RESULTS OF
SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINIONS

Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qudc hoi thong qua ngay 17/06/2020 va céc van ban huong
dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020 and
documents for guiding the implementation;

- Luét Chirng khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va cdc van béan hudng dén
thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
documents for guiding the implementation;

- Diéu I8 Céng Ty C4 phén Tap doan Nova Consumer;

The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company;

- Nghi quyét clia Hoi ddng Quén tri ("HPQT”) Cong Ty s6 41/2022/NQ/HDQT-NCG ngay 23 /11 /2022 vé viéc
chét ngay ding ky cudi cing dé Igp danh séch ¢ dong Cong Ty thuc hién ldy y kién cé dong bdng van bén
(“Nghi Quyét Sé 417);

The Resolution of the Board of Direclors (“BOD") No. 41/2022/NQ/HPQT-NCG dated November 239
, 2022 on approval of the record date for collecting the shareholder's written opinion (“Resolution No. 41);

Ham nay, ltc /2. gio 00 ngay 26 thang 12 nam 2022, tai tru s& Céng Ty C6 phan Tap doan Nova Consumer
(“Céng Ty"), sb 315 Nam Ky Khéi Nghia, Phwéng V8 Thi Sau, Quan 3, Thanh phé Hd Chi Minh, M& sé
doanh nghiép: 0301447257 do S& Ké hoach va Bau tw Thanh phd HS Chi Minh cap ngay 19/11/2004, ching
toi gdm:

Today, at J5 dated on December 26™ 2022 at Head Office of Nova Consumer Group Joint Stock
Company (the “Company’), 315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City,
Business Code. 0301447257 issued by the Ho Chi Minh City Department of Planning and Investment on
19/11/2004, we are:

Pai dién Hoi ddng Quan tril On behalf of Board of Directors:

-~ Ong NGUYEN HIEU LIEM - Chd tich HBQT
Mr. NGUYEN HIEU LIEM - Chairman of the BOD

—  Ong NGUYEN QUANG PHI TiN - Thanh vién HDQT
Mr. NGUYEN QUANG PHI TIN - BOD member

— BaTRAN TH| THU THAO - Thanh vién déc lap HPQT
Ms. TRAN THI THU THAO - Independent BOD member

Ngwéi dai dién theo phap luat cua Cong Ty:
Legal Representative of the Company:
Ong/ Mr. Nguyén Quang Phi Tin
HDQT théng nhét civ cac Ong/Ba sau day vao Ban kiém phiéu:
Board of Voting:
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treng hop co sy
mau thun gita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duge wu tign ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




1. Ba/Ms: Nguyé&n Ngoc Anh - Truwdng Ban kiém phiéu/ Head of Counting Board
2, Ba/Ms: Nguyén Thj Thanh Nhw - Thanh vién Ban kiém phiéu/Member of Counting Board

Nguwi giam sat kiém phiéu/ Vote Counting Supervisor:
Ba/Ms: Chau Nghia Nhi

Thw ky/ Secretary:
Ba/Ms: Danh Thi Kim Anh

Cung tién hanh kim tra cac thw dién t va m& phong bi dung Phiéu lay y kién cla C6 dong duoc gii ve
Céng Ty theo quy dinh tai Diéu lé cia Cong Ty, dé kiém phiéu nhw sau:

We hereby check the emails and open the envelopes containing Shareholders’ Vioting papers sent to the
Company to count votes in accordance with the Company's Charter.

MUC BiCH/ PURPOSES:

LAy y kién C6 déng Cong Ty dé théng qua Nghj quyét ctia Dai hdi dong Cb dang (“BHBCD").

Collecting shareholders’ written opinions for approval of the Resolution of the General Mesting of
Shareholders (“GMS”).

Phwong thire glri Phiéu 1y y kién: Gwi truc tiép, qua buu dién hodc thw dién t.

Method of sending ballots: to send directly, by post or email.

. NOI DUNG LAY Y KIEN/ THE ISSUES NEED VOTING:

Vin d3 1: Stra ddi, bd sung Didu lé Cong ty theo Te trinh s 25/2022-TTr-NCG ngay 02/12/2022 clia HPQT.

Issue 1: Approve amending and supplementing the Company’s Charter according to the BOD’s
Proposal No. 25/2022-TTr-NCG dated Decemeber 02" 2022.

VAn dé 2: Bidu chinh mat s ndi dung vé chia ¢ tiec va phrong an phat hanh cd phiéu dé tang vén ¢ phan
tr ngudn vén chi s& hiku nAm 2022 da duwoc théng qua tai cudc hop Pai Hoi Bong C6 Béng Thuwrdng Nién
n&m 2022 theo T& trinh s6 26/2022-TTr-NCG ngay 02/12/2022 clia HPQT.

Issue 2: Adjust some contents on dividend payment and the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner’s resources 2022 approved at the Annual General Meeting of
Shareholders in 2022 according to the BOD'’s Proposal No. 26/2022-TTr-NCG dated Decemeber 02,
2022.

Vén dé 3: Thong qua Bon Tir nhiém Chire vy Thanh vién Hoi Ddng Quan Trj theo T& trinh s6 27/2022-TTr-
NCG ngay 02/12/2022 cta HPQT.

Issue 3: Approving the Resignation letter as the Member of the Board of Directors according to the
BOD'’s Proposal No. 27/2022-TTr-NCG dated Decemeber 02"? 2022,

.KET QUA KIEM PHIEU/ VOTE COUNTING RESULT:

Tdng sb cb phan dang lvu hanh cé quyén bidu quyét clia Céng Ty tai ngay déng ky cudi cling (ngay
07/12/2022) theo Nghj Quyét Sé 41 la: 119.784.325 (M6t trdm muwai chin triéu bay tram tam muoi bbn nghin
ba trdm hai mwoi 13m) cd phan phé théng.

The number of outstanding voting shares at the record date (December 07, 2022) under the Resolution
No.41 is 119,784,325 (One hundred and nineteen million seven hundred and eighty-four thousand and three
hundred twenty-five) ordinary shares.

Tdng sb C& dong da dwoc gl Phiéu l4y y kién la 256 (Hai trdm nam muoi sau) C6 dong, twong dwong
119.784.325 (M6t trém mudi chin triéu bay tram tam muoi bdn nghin ba trdm hai muoi [&m) ¢d phan co
quyén biéu quyét, chiém 100% tdng sb cb phan cé quyén biéu quyét.

The number of Shareholders were sent Voting papers by the Company: 256 (Two hundred and fifty-six)
shareholders, equivalent to 119,784,325 (One hundred and nineteen million seven hundred and eighty-four
thousand and three hundred twenty-five) voting shares, accounting for 100% of total voting shares.
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Ngi dung dich sang tiéng Anh chi si dung cho muc dich théng tin va khdng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hep cb sw
mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dyng.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Téng sb Cb déng cd quyén biéu quyét da gt Phiéu lay y kién vé cho Cong Ty dén trwdc 17h30 ngay
23/12/2022 1 26 Cd dong, s& hiru va dai dién cho 111.485.876 cd phan cé quyén biéu quyét, chiém 93,072%
téng s6 cb phan co quyén biéu quyét. Trong do:

The number of Shareholders sent Voting papers to the Company until 5:30 p.m on December 23, 2022 are
26 Shareholders, owned and equivalent to 111,485,876 voting shares, accounting for 93.072 % of total vofing

shares. In which:

% Vé bidu quyét théng qua Van dé 1/ Vote counting result of Issue 1:

Sé phiéu tham gia biéu quyet hop & la 25 phleu (twong dwong 111.463.265 cb phan co quyén biéu quyét,
chiém 93,053% tdng sb co phan cé quyén biéu quyét);
Number of valid ballots: 25 ballots (equivalent to 111,463,265 voting shares, accounting for 93.053% of

total voting shares);
sé phleu biéu quyet khong hop 1& 1a 1 phleu (twong dwong 22.611cd phan cé quyén biéu quyét, chiém

0,019% tdng sé co phan cé quyén biéu quyét);
Number of invalid ballots: 1 ballots (equivalent to 22,611 voting shares, accounting for 0.019% of fotal voting

shares);

Két qua biéu quyét/ Vote counting result:

. Tan thanh: 22 phleu tuong dwong: 108.619.645 CO phan co quyen bidu quyét, chiém 90,679% tbng s6
cd phan cd quyén biéu quyét (97,449% tong s6 cb phan biéu quyét hop 18).
Agreement: 22 ballots, equivalent to 108,619,645 voting shares, accounting for 90.679% of total voting

shares (97.449% of the total number of valid ballots).

« Khéng tan thanh: 0 phiéu, tvong dwong: 0 c& phan c6 quyén biéu quyét, chiém 0% tdng sb c¢b phan
co quyén biéu quyét (0% tdng sb cb phan bidu quyét hop 8).
Disagree: 0 ballots, equivalent to 0 voting shares, accounting for 0% of total voting shares (0% of the
total number of valid ballots).

o Khéng cé y kién: 3 phiéu, trong drong: 2.843.620 cb phan c6 quyén biéu quyét, chiém 2,374% téng
sb b phan co quyén bidu quyét (2,551 % tdng s6 cd phan biéu quyét hop 18).
No comment: 3 ballots, equivalent to 2,843,620 voting shares, accounting for 2.374% of total voting
shares (2.551% of the total number of valid ballots).

» V& biéu quyét théng qua Van dé 2 / Vote counting result of Issue 2:

- S6 phleu tham gia biéu quyel hop 1&l1a25 phleu (tu=orng duomg 111.463.265 cb phan cd quyen biéu
quyét, chiém 93,053% téng sb c6 phan cd quyén biéu quyét);

Number of valid ballots: 25 ballots (equivalent to 111,463,265 voting shares, accounting for 93.053%
of total voting shares;

- 86 phleu biéu quyet khong hop & la1 phseu (tu’ong dwong 22.611 cb phan co6 quyén biéu quyét,
chiém 0,019% téng s6 cb phan co quyén biéu quyét);
Number of invalid ballots: 1 ballots (equivalent to 22,611 voting shares, accounting for 0.019% of total
voting shares);

- Két qua bidu quyét/ Vote counting result:
e Tan thanh 21 phiéu, tuo*ng dwong 108.603.145 cb phan co quyen biéu quyet chiém 90,666%

tdng s6 c6 phan cé quyén biéu quyét (97,434% tdng sb cd phan biéu quyét hop 18).
Agreement: 21 ballots, equivalent to 108,603,145 voting shares, accounting for 90.666% of total

voting shares (97.434 % of the total number of valid ballots).

« Khdng tan thanh: 2 phiéu, twong dwong: 17.000 cd phan c6 quyén biéu quyét, chiém 0,014%
tdng s6 cb phan co quyén biéu quyét (0,015% téng sb cb phan biéu quyét hop I€).
Disagree: 2 ballots, equivalent to 17,000 voting shares, accounting for 0.014% of total voting
shares (0.015% of the total number of valid ballots).

» Khéng cé ¥ kién: 2 phiéu, trong dwong: 2.843.120 c¢d phan cé quyén biéu quyét, chiém 2,374%
tdng sb cb phan co quyén biéu quyét (2,551 % tdng sé cd phan biéu quyét hop 18).
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NGi dung dich sang tiéng Anh chi sl dung cho muyc dich théng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tridng hop cé sy
mau thudn gitra ngi dung tiéng Viét va ndi dung uéng Anh, néi dung tiéng Viét s& duge wu tign ap dung.
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No comment: 2 ballols, equivalent to 2,843,120 valing shares, accounting for 2.3/4% of total
voting shares (2.551% of the total number of valid ballots).
> V& bidu quyét théng qua Vén dé 3 | Vote counting result of Issue 3:

- S6 phleu tham gia biéu quyet ho’p & la 25 phleu (twofng dwong 111.463.265 cd phan c6 quyén biéu
quyét, chiém 93,053% tong s6 cd phan cd quyén biéu quyét);
Number of valid ballots: 25 ballots (equivalent to 111,463,265 voting shares, accounting for 93.053%
of total voting shares);

- 86 phleu biéu quyet khong hop & 1a 1 phleu (tucng dwong 22.611 c6 phan co quyén biéu quyét,
chiém 0,019% tdng s6 cd phan co quyén biéu quyét);
Number of invalid ballots: 1 ballots (equivalent to 22,671 voting shares, accounting for 0.019% of total
voting shares);

- Két qua bidu quyét/ Vote counting resuit:

e Tan thanh 23 phiéu, tucng dudng 108.620.145 cb phan co quyen biéu quyet chiém 90,680%
tdng sb cd phan cé quyén biéu quyét (97,449% tong sé cd phan biéu quyét hop 18).
Agreement: 23 ballots, equivalent to 108,620,145 voting shares, accounting for 90.680% of total

voting shares (97.449% of the fotal number of valid ballots).

» Khéng tan thanh: 0 phiéu, twong dwong: 0 ¢b phan co quyén biéu quyét, chiém 0% tbng sb cd
phan cé quyén bidu quyét (0% téng s6 cb phan biéu quyét hop 1€).
Disagree: 0 ballots, equivalent to 0 voting shares, accounting for 0% of total voting shares (0% of
the total number of valid ballots).

o Khéng c6 y kién: 2 phiéu, twong dwong: 2.843.120 ¢6 phan cé quyén biéu quyét, chiém 2,374%
téng sb cb phan cd quyén bidu quyét (2,551 % tdng sé cb phan biéu quyét hop 1€).
No comment: 2 ballots, equivalent to 2,843,120 voting shares, accounting for 2.374% of total
voting shares (2.551% of the total number of valid ballots).

IV. CAC NOI DUNG PU'Q'C THONG QUA/ DECISIONS TO BE APPROVED:

Can i két qua kiém phiéu néu trén, PHDCB théng qua céac van dé sau:
Pursuant to the above vote counting result, the GMS has approved issues as follows:

Vin dé 1: Stra ddi, bd sung Diéu 1& Cong ty theo Te trinh 56 25/2022-TTr-NCG ngay 02/12/2022 cla HDQT.

Issue 1: Approve amending and supplementing the Company’s Charter according to the BOD's
Proposal No. 25/2022-TTr-NCG dated Decemeber 02" 2022,

Van dé 2: Bidu chinh mdt sé ndi dung vé chia cb tirc va phirong an phat hanh cd phiéu dé tang vén ¢ phan
t& ngudn vén chd s& hiru ndm 2022 da duwoc thong qua tai cudc hop Pai Hoi Bang C6 Bong Thuang Nién
nam 2022 theo Té trinh s 26/2022-TTr-NCG ngay 02/12/2022 cia HPQT.

Issue 2: Adjust some contents on dividend payment and the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner's resources 2022 approved at the Annual General Meeting of
Shareholders in 2022 according to the BOD’s Proposal No. 26/2022-TTr-NCG dated Decemeber 02",
2022.

Vén d& 3: Théng qua Bon Tir nhiém Chirc vu Thanh vién Hoi Bong Quén Trj theo Te trinh s6 27/2022-TTr-
NCG ngay 02/12/2022 cia HBQT.

Issue 3: Approving the Resignation letter as the Member of the Board of Directors according to the
BOD's Proposal No. 27/2022-TTr-NCG dated Decemeber 0279 2022.

Viéc kiém phiéu biéu quyét két thuc Y{ao lac46..gie 30 ciing ngay.
The voting counting closed at ..... .. In the same day.
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Nm dung dich sang tiéng Anh chi st duyng cho myc dich thong tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truémng hop cb sy
maéu thuln gitva ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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Bién ban kiém phiéu nay da dwoc Trwdng Ban Kiém phiéu doc lai cho tat ca cac thanh vien tham gia va Nguoi
giam sat kiém phiéu. Tat ca thanh vién tham gia va Nguoi gidm sat kiém phieu xac nhan théng nhat toan bd noi
dung Bién ban kiém phiéu nay va cung dong y ky tén duoi day.

Minutes of voting checking results of shareholders’ written opinions has been read by Head of Counting Board
before all participants and the supervisor. All participants approved with this minutes and their signatures as
follows.

Thw ky - " ~hy tich Hoi ddng quan trj
Secretary i g girman
%fé;{::

DANH THI KIM ANH GUYEN HIEU LIEM

BAN KIEM PHIEU/ BOARD OF VOTI! G

Nguwéi giam sét kiém phiéu Thanh vién Trwéng Ban kidm phiéu
Supervisor © Member Head of Counting Board
rd
/ b
L= i p—
~ o~ = l/l—__———
CHAU NGHIA NHI NGUYEN THI THANH NHV NGUYEN NGQC ANH

cAC THANH VIEN HO1 DPONG QUAN TR
MEMBER OF THE BOARD OF DIREGTORS

NGUYEN QUANG PHI TiN /

TRAN THI THU THAO e

Ngwei dai dién theo phap luat
Legal representative

/

NGUYEN QUANG PHI TiN
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi sr dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop co sy
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CONG TY cO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Poc lap - Tw do - Hanh phic
NOVA CONSUMER GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No:...(09.../2022-NQ.DHECD-NCG TP. H6 Chi Minh, ngéyo%. thang M. ném 2022

h
Ho Chi Minh City, Deambar. 6., 2022

NGHI QUYET DAI HOI PONG CO BONG
CONG TY €O PHAN TAP BOAN NOVA CONSUMER

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Céan cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qubc héi théng qua ngdy 17/6/2020 va céc van ban huong
dan thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020, and other
implementing regulations (“Law on Enterprises”);

- Ludt Ching khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc hdi thong qua ngay 26/11/2019 va cac van ban huong
dan thi hanh (“Luéat Chirng khoan");
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
other implementing regulations ("Law on Securities’),

- Didu Ié cta Cong ty C6 phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty’).
The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company’).

- To trinh cdia H6i ddng Quén tri (“HBQT") Cong Ty sé 25/2022-TTr-NCG ngay 02/12/2022 vé viéc stra dbi,
bd sung Piéu 1é Céng Ty;
The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. 25/2022-TTr-NCG dated on December 02" 2022 Re.
Amending, supplementing the Company’s Chatrter;

- Bién ban kiém phiéu Iy y kién cé déng béng van bén ctia Cong Ty ngay 26/12/2022.
The Minutes of voting checking results of shareholder's written opinions dated Decemnber 26"2022.

QUYET NGHI
RESOLVES

T X M3 A

PIEU 1: Théng qua viéc stra doi, bd sung Pigu 1&8 Céng Ty nhuw sau:

ARTICLE 1: Approval of amending, supplementing of the Company's Charter, details are as follows:

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triéng hop ¢6 sw mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vistnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Piéu Ié hién hanh Piéu Lé dwoec siva doi / bé sung Ghi cha
The current Company’s Charter The revised/added Company’s Charter Note
Pidu 3. Ngwoi dai dién theo phap luat cia | Pidu 3. Ngwoi dai dién theo phap luat clia | Ska d6i Khodn 1
Coéng ty Coéng ty Bieu 3

1. Céng Ty c6 mot (01) nguwoi dai dién theo phap

1. Cong Ty cd mot (01) nguwdi dai dién theo phap

Revise the Clause 1

luat 1a Téng Giam déc. Tong Giam déc co quyén | luat 1a Cha tich Héi Pdng Quan Tri hodc Téng | Article 3
dai dién cho Cong Ty thwc hién cac quyen va | Giam dbc. Ngwoi dai dién theo Phap lugt co
nghia vy phat sinh ttr giao dich clia Céng Ty, cac | quyeén dai dién cho Céng Ty thuc hién cac
quyén va nghfa vu khac theo quy dinh cla phap quyén va nghia vu phat sinh titr giao djch cia
luat va Diéu 1& nay Céng Ty, cdc quyén va nghia vu khac theo

quy dinh cta phap luat va Diéu Ié nay.

Article 3: The Legal representative of the
Article 3: The Legal representative of the Company
Company

1.The Company has one (01) Legal
1.The Company has one (01) Legal representative with the Chairman of BOD or the
representative with the General Director position. General Director  position The Legal
The General Director has the right to represent representative has the right to represent the
the Company to exercise the rights and Company to exercise the rights and obligations
obligations arising  from  the  Company's arising from the Company's transactions, other
transactions, other rights and obligations in rights and obligations in accordance with the law
accordance with the law and this Charter. aneltiis Chares
Didu 6. Vén Pidu 18, cd phan, Cb déng sang | Pidu 6. Vén Piéu 18, cb phin, Cé dong sang | Stra dbi Khodn 9 [ o
lap lap Pidu 6

9.Céng ty cé thé mua cd phan do chinh Cong ty
da phat hanh (k& ca cé phan wu dai hoan lai) theo
nhitng cach thirc dwoc quy dinh trong Diéu 1& va
phap luat hién hanh. Cé phan phd théng do Céng
ty mua lai la ¢d phiéu quy.

Article 6. Charter capital,
shareholders

shares, founding

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company (including Redeemable
preferred shares) with the method as prescribed
in Charter Company and applicable laws. The
ordinary shares repurchased by Company are

treasury shares.

9.Céng ty c6 thé mua cbd phan do chinh Cong ty
da phat hanh theo nhirng cach thire dwgce quy
dinh trong Diéu |& va phap luat hién hanh.

Article 6. Charter capital, shares, founding

shareholders

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company  with the method as
prescribed in Charter Company and applicable
laws.

Revised Clause 9

Article 6

Ni dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho myc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triwéng hop ¢6 sk mau

thuin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese content. In case of any conflict between the

Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Didu 7. Chirng nhan cd phiéu

Article 7. Stock Certificate

Pi&u 7. Chikng nhan ¢b phiéu

Article 7. Stock Certificate

3.Trong thei han 30 k& tir ngay nop day dd hd so
dé nghj chuyén quyén sé& htru cd phan theo quy
dinh ctia Céng ty hodc trong th&i han 30 ngay ké
tlr ngay thanh toan day ad tién mua cd phan theo
quy dinh tai phwong @n phat hanh cé phiéu cia
Cong ty (hosc thoi han khac theo digu khodn
phat hanh quy dinh), ngudi s& hiru s6 ¢d phan
dwoc cap ching nhan cd phiéu. Ngui s& hiru
cb phan khong phai trd cho Coéng ty chi phi in
chirng nhan ¢b phiéu.

Within 30 days from the date of submitting a
complete application for transfer of share
ownership in accordance with the Company's
regulations or within 30 days from the date of full
payment for the purchase of shares as
prescribed in the issuance shares plan of the
Company (or other term as prescribed by the
issuance terms), the holder of the shares is
granted a share certificate. The shareholders do
not have to pay the Company the cost of printing

stock certificates.

B& sung Khoan 3

vao Diéu 7

Add Clause 3 into

Article 7

Pidu 21, Nghfa vu cua C6 déng
C6 dong co cac nghia vy sau:

2.Tuan tha Biéu 1& va cac Quy ché clia Cong Ty;

Article 21. The obligation of Shareholders
Shareholders have the obligations as follow:

2.Comply with the Company Charter and the
regulation of Company

Diéu 21. Nghia vu ctia C6 déng
Cb déng cb cac nghia vy sau:

2. Tuan tha Diéu |& va cac Quy ché quan Iy ndi
bé clia Cong Ty,

Article 21. The obligation of Shareholders

Shareholders have the obligations as follow:

2.Comply with the Company Charter and the

internal management regulation of Company

Siva ddi Khoan 2

Piéu 21

Revise the Clause 2

Article 21

Ndi dung dich sang tiéng Anh chi sr dung cho muc dich thang tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triréng hop cé sw mau
thu@n gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién 4p dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Diédu 35. Thanh phan va nhiém ky ctia Thanh
vién HPQT

1. Sé lweng Thanh vien HBQT it nhat 1a ba
(03) nguoi va nhigu nhat 1a mwei mét (11)
ngudi.

Article 35. Composition and term of the Board of

Directors

1. The Board of Directors of Company has three
(03) members at least and maximum eleven (11)

members.

Piéu 35. Thanh phan va nhiém ky cia Thanh
vién HBQT

1. 86 lwong Thanh vién HBQT la nam (05)
nguoi.

Article 35. Composition and term of the Board of
Directors

1. The Board of Directors of Company has five

(06 ) members

Stra ddi khoan 1

Diéu 35

Revise the Clause 1

Article 35

Piéu 37. Chi tich HDQT
Article 37. the Chairman of Board of Director

Pidu 37. Cha tich HBQT

5. Khi xét thay can thiét, Hol ddng quan tri quyét
dinh bé nhiém thu ky cong ty. Thu ky cong ty co
quyén va nghia vu sau day:

a) Hé tro td chure triéu tap hop Dai hoi ddng cb
dang, Héi ddng quan trj; ghi chép cac bién ban
hop;

b) Ho trg thanh vien Hoi ddng quan tr trong viéc
thwe hién quyén va nghia vu dwoc giao;

c) Ho tro Hoi dﬁmg quan tri trong ap dung va thue
hién nguyén tac quan tri cdng ty;

d) H& tro céng ty trong xay dung quan hé cd
déng va bao vé quyén, lgi ich hop phap cla cé
déng; viéc tuan thd nghia vu cung cép théng tin,
cong khai héa thang tin va thd tuc hanh chinh;

d) Quyén va nghta vu khac theo quy dinh tai Diéu
I&é cong ty.

Article 37. The Chairman of Board of Director

5. Where necessary, the Board of Directors may
designate the company's secretary, who will

have the following rights and obligations:

a) Assist in canvening the GMS and meetings of
the Board of Directors; takes minutes of the

meetings;

b) Assists members of the Board of Directors in

performing their rights and obligations;

B6 sung khoan 5

vao Piéu 37

Add the Clause 5

into the Article 37

N6i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho myc dich thong tin va khang dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hep co sy mau

thuan gitka nai dung tiéng Viét va nai dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tign ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the

Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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c) Assists the Board of Directors in applying and

implementing the business administration rules;

d) Assist the company in development of
shareholder relationship, protection of lawful
rights and interests of shareholders, fulfillment of
the obligation to provide and disclose information

and administrative procedures;

dd) Otherrights and obligations prescribed by the

company's charter.

Piéu 50. Trach nhiém trung thwe va tranh cac
xung dot vé quyén loi

50.2.b. Phai thong bao cho HPQT vé cac giao
dich gitra Céng Ty, Cdng ty con, cac doanh
nghiép do Cong Ty nam quyen k|em soat trén
nam muwo'i phan trdm (50%) von diéu 1& véi chinh
Thanh vién d6 hodc véi nhitng ngwdi cod lién
quan cla Thanh vién dé theo quy dinh cla phap
luat

Article 50. Responsibility for honesty and
prevention of conflict of interest

50.2.b Send notices to the Board of Directors all
the

subsidiary companies, companies over 50% of

transactions between the Company,
charter capital of which is held by the Company
with them or with their related persons of that

Members as prescribed by law.

Piéu 50. Trach nhiém trung thye va tranh cac
xung dot vé quyén loi

50.2.b. Phai théng bao bdng védn béan cho
HBQT vé cac giao dich git*a Céng Ty, Cong ty
con, cac doanh nghiép do Cong Ty ndm quyén
kiém soat trén nam muoi phan trdm (50%) vén
didu 1& v&i chinh Thanh vién d6 hodc véi nhitng
nguedri ¢o lién quan cda Thanh vién d6 theo quy
dinh cla phap luat. Péi vo': cac giao djch néu
trén do Pai héi dong ¢b dong hodc Hoi déng
quan trj chap thuan Céng ty phar thwe hién
céng bé thong tin vé cac nghi quyet nay theo
quy dinh ctia phap luat ching khoan vé céng
bo théng tin.

Article  50. Responsibility for honesty and
prevention of conflict of interest

50.2.b Send written notices to the Board of
Directors all the transactions between the
Company, subsidiary companies, companies
over 50% of charter capital of which is held by the
Company with them or with their related persons
of that Members as prescribed by law. For the
above transaction approved by General
Meeting Shareholder or the Board of Director,
Company shall disclose information about
Resolutions that are approved by the General
Meeting Shareholder or the Board of

Directors in accordance with regulations of

Stra dbi diém b
Khoan 2 Piéu
50

Revise  point b

Clause 2 Article 50

Ngi dung dich sang ﬁleng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tréng hop cd sw méau
thudn gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall preval.
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the Law on Securities on information

disclosure.

Diéu 58. Ché do ké toan

3. Céng Ty sl dung déng Viét Nam (ho&c ngoai
té tw do chuyén doi trong tridng hop dwoc co
quan nha nuwéc cé thdm quyén chap thuan) lam
don vi tién té diing trong ké toan.

Article 58. Accounting Policies

3. Company use VND (or freely convertible

foreign currency in case approved by a

competent state agency) as the accounting

Piéu 58. Ché do ké toan

3.Céng ty st dung don vi tién té trong ké toan 1a
ddng Viét Nam. Trudng hgp Coéng ty cd cac
nghiép vu kinh t& phat sinh chli yéu bang mét loai
ngoai té thi dwoc tw chon ngoai t& dé lam don vi
tién té trong k& toan, chiu trach nhiém vé lya
chon doé trwéc phap luat va thong bao cho co
quan quan ly thué tre tiép.

Article 58. Accounting Policies

3. The accounting currency shall be VND. If the
Company'’s transactions primarily use a foreign
currency, the Company may use it as accounting

currency, take legal responsibility and send a

Stra dbi khodn 3

Diéu 58
Revise Clause

Article 58

3

SR notice to its supervisory tax authority.

DIEU 2: DHDCE théng nhéat trao quyén cho HDQT ban hanh ban Diéu 1é sra ddi, bd sung can ctr cac ndi
dung da dwoc DHDCD théng qua tai Digu 1 clia Nghi quyét nay. ;

ARTICLE 2: The GMS authorizes the BOD to issue the amended and supplemented Comparnilf's Charter
based on the contents approved by the GMS in Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky. HDQT c&n ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai
thie hién./.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD is required to execute the

tasks in accordance with this Resolution./.

N&i dung dich sang tié’ng Anh chi ste dung cho muc dich thang tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cé sy mau

TM. DAl HOI BONG CO BONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR
ON E\aﬁjqu: OF THE GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS

thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& duoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese content. In case of any confiict between the

Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Poc lap - Tw do - Hanh phic
NOVA CONSUMER GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No:...0b.../2022-NQ.DHPCB-NCG TP. Hé Chi Minh, ngay Zh. thang A<.. nam 2022

Ho Chi Minh City, Jh@nbuv... a% , 2022

NGHI QUYET DAI HOI BONG CO BONG
CONG TY cO PHAN TAP POAN NOVA CONSUMER

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Can c/Pursuant to:

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi thong qua ngay 17/6/2020 va cac van ban hudng
dan thi hanh (“Luét Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020, and other
implementing regulahons {("Law on Enterpnses b

- Luat Ching khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban hudng
dan thi hanh (“Ludt Ching khoan’);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26%, 2019 and
other implementing regulat:on& (‘Law on Securities”),

- Didu lé cia Céng ty C6 phén Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty").
The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company”).

- To trinh cua Heéi dbng Quan tr,' (“HPQT’) Céng Ty sb 26/2022-TTr—NCG ngay 02/12/2022 vé wec Dreu
chinh mot s6 ndi dung vé chia cé i va phuong an phéat hanh cé phfeu dé tang vén cd phan tir ngudn vén
chit s& hitu ndm 2022 da duoc théng qua tai cube hop Pai Hoi Bdng C6 Pong Thudng Nién ndm 2022;
The Proposal of the Board of Directors (“BOD") No. 26/2022-TTr-NCG dated on December 02" 2022 Re.
Adjust some contents on dividend payment and the plan on issuing shares to increase the equily capital
from the owner's resources 2022 approved at the Annual General Meeting of Shareholders in 2022;

- Bién ban kiém phiéu 18y y kién c6 dong bdng van ban cta Cong Ty ngdy 26/12/2022.
The Minutes of voting checking results of shareholder’s written opinions dated December 26"2022.

QUYET NGHI
RESOLVES
PIEU 1: Thdng qua diéu chinh ndi dung vé& chia cb tirc n&m 2021 trong Phuong an phan phdi 1o
nhuan ndm 2021 dwoc théng qua tai Nghi Quyét Bai Hoi Déng Cé Déng Thwdng nién sb
4.18/2022/NQ/PHBCH-NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:

ARTICLE 1: Approve to adjust the content on dividend payment in 2021 in the profit distribution Plan in
2021 approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No.
4.18/2022/NQ/PHPCH-NCG dated May 31 2022 a follows:

Noi dung djch sang tleng Anh chi s dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé sy mau
thu&n gitra ndi dung tleng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Noi dung hién hanh Noi dung sau diéu chinh

The current content The revised content

Chia cb tirc ndm 2021 (béng tién mat va cb phiéu) | Chia b tlrc nam 2021:
Dividend distribution in 2021 (in cash and shares) s Phwong an chia cd tikc ndm 2021: Bang
tien
e Ty & chia cb tirc: Téi da 5% ménh gia
e Thoi gian du kién thue hién: trong Quy
1 ndm 2023
Dividend distribution in 2021:
o Dividend distribution in 2021 plan: in
cash
o Execution rate: maximum 5% of face

value of share

e The expected time: in the Quarter | of
2023

PIEU 2: Thdng qua viéc didu chinh thai gian du kién thure hién clia Phurong an Chi tra cb téc bang
tidn da dwoc théng qua tai Nghi quyét Dai hoi déng cb dong sb 9.18/2022/NQ/DHDCH-
NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:

ARTICLE 2: Approve to adjust the content on expected time of the Plan on dividend payment in cash
approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No.
9.18/2022/NQ/PHBCH-NCG dated May 31 2022 as follows:

NG dung higchans N&i dung sau didu chinh

The Current content
The adjusted content

Thoi gian dw kién thiwc hién: Trong thei han 6 | Thoi gian dw kién thwe hién: trong Quy 1 ndm
thang ké tir ngay két thic hop Dai hdi déng cb | 2023

dong thwdng nién . .
The expected time of issuance: In the Quarter |
The expected time of issuance: within 6| o023

months form the end day of AGM.

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sy mau
thufin gitva néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict hetween the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

.
014
G

il
PHAN T
OVA CON
o

ST

L



PIEU 3: Théng qua sira déi Phuong an phat hanh cd phiéu dé tang vén cé phan tir nguén von chd
s& hiru n3m 2022 dwoc théng qua tai  Nghi quyét Pai héi déng cb dong sb
10.18/2022/NQ/BDHBCDBH-NCG ngay 31/05/2022:

ARTICLE 3: Adjust the plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner's resources

2022 approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No.
10.18/2022/NQ/PHBCH-NCG dated May 31 2022 a follows:

Ngi dung hign hanh N@i dung sau diéu chinh

The Current content The adjusted content

Phuwong &n phat hanh cb phiéu dé tang vén cb | Dirng Phuwong an phat hanh cb phiéu dé ting
phan ttr ngudn vén chl s& hiku nam 2022 vén cd phan tlr ngudn vén chd s& hitu nam
2022 (“Phwong an phat hanh") da dwoc théng
qua tai Nghi quyét Pai héi ddng cd déng sbé
capital from the owner’'s resources 2022 10.18/2022/NQ/EHBCH-NCG.

HDPQT cam két sé xin y kién DHDCD vé thai
d@iém trién khai Phwong an phat hanh tai cudc
hop BHDCP gan nhét.

The plan on issuing shares to increase the equity

Li do: Do tinh hinh san xuét kinh doanh va tinh
hinh thi trwc‘rng hién tai chwa thuén lgi, viéc phat
hanh thém cb phiéu c6 thé gay pha loang va
giam gia cb phiéu.

Stop the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner’s resources 2022
(the issuance plan) approved by the Resolution
of General Meeting Shareholder Annual No.
10.18/2022/NQ/DHPCBD-NCG dated May 31
2022

Board of Directors commits to consult the
General Meeting of Shareholders on the time of
implementing the Issuance Plan at the nearest
General Meeting of Shareholders.

Reason: Due to the current unfavorable
business and market situation, the issuance of

additional shares may cause dilution and

decrease in share price.

Noi dung dich sang tidng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng he'p cd sy mau
thu&n gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DPIEU 4: DHBCD théng nhét trao quyén cho HDQT Iwa chon théi diém chi tra cb tire, thue hién va
trién khai cac néi dung d4 dwoc DPHDCB théng qua tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 4:GMS agree to authorize the BOD to choose timing to pay dividends, implement and conduct
all approved contents by GMS in this Proposal.
PIEU 5: Nghj quyét nay co hiéu Iwc ké tir ngay ky. HDQT can o néi dung Nghi quyét nay dé trién
khai thwe hién./.
ARTICLE 5: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD is required to execute the

tasks in accordance with this Resolution./.

TM. DAI HOI BONG CO BONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trweng hop cd s mau
thuin gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.
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CONG TY cO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Boc lap - Tw do - Hanh phic
NOVA CONSUMER GROUP JOINT s
STOCK COMPANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Sé/No:.. [)7.../2022-NQ.BHPCH-NCG TP. H3 Chi Minh, ngay olh. théng ... nén{l\ 2022
Ho Chi Minh Gity, Jotin ber.. o2, 2022

NGH| QUYET DAl HOI BONG CO bONG
CONG TY cO PHAN TAP POAN NOVA CONSUMER

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Can cw/Pursuant to.

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngady 17/6/2020 va céc vén ban hudn
dan thi hanh (“Luét Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020, and
implementing regulations (“Law on Enterprises’);

- Luédt Ching khoén sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban
dan thi hanh (“Ludt Chirng khodn");
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 201
other implementing regulations (“Law on Securities”),

- Biéu Ié cta Céng ty C6 phédn Téap doan Nova Consumer (“Céng Ty”).
The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company’).

- Totrinh caa Hoi déng quén tri ("HPQT”) sé 27/2022-TTr-NCG vé viéc Théng qua Bon tir nhiém Thanh vién
HBPQT ngay 02/12/2022;
The Proposal of the Board of Directors ("BOD”) No. 27/2022-TTr-NCG Re. Approving the Resignation letter
as the Member of the BOD dated December 02'2022;

- Bién ban kiém phiéu Iy y kién cd déng béng vdn ban Céng Ty ngdy 26/12/2022.
The Minutes of voting checking results of shareholder's written opinions dated December 26"2022.

QUYET NGH]
RESOLVES

PIEU 1: Thong qua Bon t&r nhiém Thanh vién Hoi Déng Quan Tri dé ngay 18/11/2022 cla Ba
Nguyén Bach Kim Vy.

ARTICLE 1: Approving the Resignation letter dated on November 18 2022 of Ms. Nguyen Bach Kim
Vy as the Member.

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khﬁng duing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé sw mau
thuin gitra noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwge wu tiégn 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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PIEU 2:  DHBCBD théng nhét trao quyén cho HPQT trién khai cac néi dung da dwoc DPHECH théng
qua tai Nghj quyét nay.

ARTICLE 2: GMS agree to authorize the BOD to implement and conduct all approved contents by GMS
in this Proposal.
DIEU 3:  Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va ca nhan cé lién quan cén cl néi dung

Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién./.

ARTICLE 3:This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related
individual are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. DAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
£ SHAREHOLDERS

N@i dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triéng hep c6 sy mau
thudn gitba ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English transtation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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